
CYLINDER BEARINGS - POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE
BEARINGS, SMITH & WESSON K, L, N ONLY

Quickly Eliminates Excess Cylinder/Yoke Endplay

It's easy to eliminate excess cylinder and yoke endplay with these stainless steel
bearings. Made by pistolsmith Ron Power as an alternative to stretching the yoke.
Whether rebuilding worn guns or building custom ones, these will help turn out a
1st-class job. Each pak contains 10 bearings of 1 thickness.

Attributes

Name: POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS, SMITH & WESSON K, L, N ONLY
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713012002
Mfr. No.: PY2
Make: Smith & Wesson
Model: K Frame,L Frame,N Frame
Delivery weight: 0.027kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für CYLINDER BEARINGS
POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS

Einführung
Danke, dass du die CYLINDER BEARINGS POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS gekauft hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um übermäßiges Spiel im Zylinder und Yoke bei Smith &amp; Wesson K, L und N Frame
Revolvern zu beseitigen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du dieses Produkt verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die grundlegenden Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung angegeben.
Bewahre die Lager an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern,
auf.
Überprüfe die Lager regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung, bevor du sie verwendest.
Wenn du Mängel oder Probleme mit den Lagern bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Diese Lager bestehen aus gehärtetem 302 Edelstahl, der langlebig, aber dennoch beschädigt werden kann,
wenn er unsachgemäß behandelt wird.
Vermeide es, während der Installation übermäßige Kraft anzuwenden, um Beschädigungen an den Lagern
oder der Feuerwaffe zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, die Lager zu installieren oder zu ersetzen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Augenschutz, wenn du an Feuerwaffen arbeitest.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest,
während du die Feuerwaffe handhabst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation, wie Schraubendreher und Zangen.

Installation

Entferne die vorhandenen Lager aus dem Yoke.
Reinige die Lagerflächen, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Nimm eines der neuen Lager aus der Verpackung.
Setze das neue Lager vorsichtig in das Yoke ein und achte darauf, dass es richtig sitzt.
Wiederhole den Vorgang für jedes Lager und stelle sicher, dass alle korrekt installiert sind.

Nach der Installation

Überprüfe nach der Installation die ordnungsgemäße Bewegung des Yokes und des Zylinders.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass sie mit den neuen Lagern
korrekt funktioniert.

Wartung

Überprüfe die Lager regelmäßig auf Verschleiß und ersetze sie bei Bedarf.
Halte die Lager sauber und frei von Feuchtigkeit, um Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte Lager gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Lager nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei der lokalen Abfallwirtschaft nach den
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit, Verwendung oder Bedenken bezüglich des Produkts, wende dich bitte an den EUbasierten
Kontaktpunkt des Herstellers. Dies stellt sicher, dass du die genauesten und relevantesten Informationen zu deinem
Produkt erhältst.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung der CYLINDER
BEARINGS POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste
Stelle, wenn du mit Feuerwaffen umgehst, und bleibe über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates informiert. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for CYLINDER BEARINGS
POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS

Introduction
Thank you for purchasing the CYLINDER BEARINGS POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS. This
product is designed to help eliminate excess cylinder and yoke endplay in Smith &amp; Wesson K, L, and N frame
revolvers. Please read this guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this product.
Always handle firearms with care and follow basic firearm safety rules.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
Store the bearings in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the bearings for signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues with the bearings, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use
These bearings are made of hardened 302 stainless steel, which is durable but can still be damaged if
mishandled.
Avoid using excessive force during installation to prevent damaging the bearings or the firearm.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or replace the bearings.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when working on firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment while handling the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, such as screwdrivers and pliers.

Installation

Remove the existing bearings from the yoke.
Clean the bearing surfaces to remove any dirt or debris.
Take one of the new bearings from the package.
Carefully insert the new bearing into the yoke, ensuring it is seated properly.
Repeat the process for each bearing, ensuring all are installed correctly.

PostInstallation

After installation, check for proper movement of the yoke and cylinder.
Test the firearm in a safe environment to ensure that it functions correctly with the new bearings.

Maintenance

Periodically check the bearings for wear and replace them as necessary.
Keep the bearings clean and free from moisture to prevent corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any old bearings in accordance with local regulations.
Do not dispose of bearings in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, usage, or concerns about the product, please refer to the EUbased contact point
provided by the manufacturer. This ensures that you receive the most accurate and relevant information regarding
your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the CYLINDER BEARINGS
POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS. Always prioritize safety when handling firearms and stay
informed about product recalls and safety updates. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
RODAMIENTOS DE CILINDRO POWER CUSTOM
YOKE ENDSHAKE

Introducción
Gracias por adquirir los RODAMIENTOS DE CILINDRO POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE. Este producto está
diseñado para ayudar a eliminar el exceso de juego en el cilindro y el yugo en revólveres Smith &amp; Wesson de
los modelos K, L y N. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar este producto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las reglas básicas de seguridad de armas.
Usa el producto solo para el propósito previsto, tal como se especifica en esta guía.
Almacena los rodamientos en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente los rodamientos en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Si notas algún defecto o problema con los rodamientos, interrumpe su uso de inmediato.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Estos rodamientos están hechos de acero inoxidable 302 endurecido, que es duradero pero aún puede
dañarse si se maneja incorrectamente.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños a los rodamientos o al arma de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de intentar instalar o reemplazar los rodamientos.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, como protección ocular, al trabajar en armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro mientras manejas el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, como destornilladores y alicates.

Instalación

Retira los rodamientos existentes del yugo.
Limpia las superficies de los rodamientos para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Toma uno de los nuevos rodamientos del paquete.
Inserta cuidadosamente el nuevo rodamiento en el yugo, asegurándote de que esté bien colocado.
Repite el proceso para cada rodamiento, asegurándote de que todos estén instalados correctamente.

PostInstalación

Después de la instalación, verifica el movimiento adecuado del yugo y el cilindro.
Prueba el arma de fuego en un entorno seguro para asegurarte de que funcione correctamente con los
nuevos rodamientos.

Mantenimiento

Revisa periódicamente los rodamientos en busca de desgaste y reemplázalos según sea necesario.
Mantén los rodamientos limpios y libres de humedad para prevenir la corrosión.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier rodamiento viejo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los rodamientos en la basura doméstica regular. Consulta con la gestión de residuos local para
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o inquietudes sobre el producto, consulta el punto de
contacto basado en la UE proporcionado por el fabricante. Esto asegura que recibas la información más precisa y
relevante sobre tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de los RODAMIENTOS DE
CILINDRO POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y
mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad. Gracias por prestar atención a
estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les ROULEMENTS DE
CYLINDRE POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE

Introduction
Merci d'avoir acheté les ROULEMENTS DE CYLINDRE POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE. Ce produit est
conçu pour aider à éliminer l'excès de jeu de cylindre et de yoke dans les revolvers Smith &amp; Wesson K, L et N.
Veuillez lire ce guide attentivement pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser ce produit.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les règles de sécurité de base.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce guide.
Rangez les roulements dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les roulements pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes avec les roulements, cessez immédiatement de les utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ces roulements sont fabriqués en acier inoxydable 302 durci, qui est durable mais peut toujours être
endommagé en cas de mauvaise manipulation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager les roulements ou l'arme à
feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'essayer d'installer ou de remplacer les roulements.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection, lorsque vous
travaillez sur des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr lors de la
manipulation de l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, tels que des tournevis et des pinces.

Installation

Retirez les roulements existants du yoke.
Nettoyez les surfaces de roulement pour enlever toute saleté ou débris.
Prenez un des nouveaux roulements du paquet.
Insérez soigneusement le nouveau roulement dans le yoke, en vous assurant qu'il est bien en place.
Répétez le processus pour chaque roulement, en vous assurant que tous sont installés correctement.

PostInstallation

Après l'installation, vérifiez le mouvement correct du yoke et du cylindre.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement avec
les nouveaux roulements.

Entretien

Vérifiez périodiquement les roulements pour détecter l'usure et remplacezles si nécessaire.
Gardez les roulements propres et exempts d'humidité pour éviter la corrosion.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tous les anciens roulements conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les roulements dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les services de gestion des
déchets locaux pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou des préoccupations concernant le produit, veuillez vous
référer au point de contact basé dans l'UE fourni par le fabricant. Cela garantit que vous recevez les informations les
plus précises et pertinentes concernant votre produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace des ROULEMENTS DE
CYLINDRE POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE. Priorisez toujours la sécurité lorsque vous manipulez des armes
à feu et restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité. Merci de votre attention à ces
directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le BRONZINE
DEL CILINDRO POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE

Introduzione
Grazie per aver acquistato le BRONZINE DEL CILINDRO POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE. Questo prodotto è
progettato per aiutare a eliminare il gioco eccessivo del cilindro e del yoke nelle revolver Smith &amp; Wesson K, L e
N frame. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma prima di utilizzare questo prodotto.
Maneggia sempre le armi con cautela e segui le regole di sicurezza di base per le armi da fuoco.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Conserva le bronzine in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente le bronzine per segni di usura o danni prima dell'uso.
Se noti difetti o problemi con le bronzine, interrompi immediatamente l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Queste bronzine sono realizzate in acciaio inossidabile 302 indurito, che è durevole ma può comunque essere
danneggiato se maneggiato in modo improprio.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni alle bronzine o all'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di tentare di installare o sostituire le bronzine.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando lavori su
armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro mentre maneggi l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, come cacciaviti e pinze.

Installazione

Rimuovi le bronzine esistenti dal yoke.
Pulisci le superfici delle bronzine per rimuovere sporco o detriti.
Prendi una delle nuove bronzine dalla confezione.
Inserisci con attenzione la nuova bronzina nel yoke, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Ripeti il processo per ciascuna bronzina, assicurandoti che tutte siano installate correttamente.

PostInstallazione

Dopo l'installazione, verifica il corretto movimento del yoke e del cilindro.
Testa l'arma in un ambiente sicuro per assicurarti che funzioni correttamente con le nuove bronzine.

Manutenzione

Controlla periodicamente le bronzine per usura e sostituiscile se necessario.
Tieni le bronzine pulite e libere da umidità per prevenire la corrosione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali bronzine vecchie in conformità con le normative locali.
Non smaltire le bronzine nei rifiuti domestici normali. Controlla con la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o preoccupazioni relative al prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento al punto di contatto con sede nell'UE fornito dal produttore. Questo assicura che tu riceva le informazioni
più accurate e pertinenti riguardo al tuo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle BRONZINE DEL CILINDRO
POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi armi da fuoco e rimani
informato su eventuali richiami di prodotto e aggiornamenti sulla sicurezza. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti linee guida.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla ŁOŻYSK CYLINDRÓW
POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ŁOŻYSK CYLINDRÓW POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE. Produkt ten został
zaprojektowany w celu eliminacji nadmiaru luzu cylindrów i yoke w rewolwerach Smith &amp; Wesson K, L i N.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego sprzętu przed użyciem tego produktu.
Zawsze traktuj broń z ostrożnością i przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni
palnej.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem, jak określono w tej instrukcji.
Przechowuj łożyska w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj łożyska pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy z łożyskami, natychmiast zaprzestań ich używania.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Te łożyska są wykonane z utwardzonej stali nierdzewnej 302, która jest trwała, ale może być uszkodzona w
przypadku niewłaściwego użytkowania.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić łożysk ani broni.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed próbą zainstalowania lub wymiany łożysk.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy z bronią.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas obsługi
broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, takie jak śrubokręty i szczypce.

Instalacja

Usuń istniejące łożyska z yoke.
Oczyść powierzchnie łożyskowe z wszelkich zanieczyszczeń.
Weź jedno z nowych łożysk z opakowania.
Ostrożnie włóż nowe łożysko do yoke, upewniając się, że jest prawidłowo osadzone.
Powtórz proces dla każdego łożyska, upewniając się, że wszystkie są poprawnie zainstalowane.

Po Instalacji

Po instalacji sprawdź prawidłowy ruch yoke i cylindra.
Przetestuj broń w bezpiecznym otoczeniu, aby upewnić się, że działa prawidłowo z nowymi łożyskami.

Konserwacja

Okresowo sprawdzaj łożyska pod kątem zużycia i wymieniaj je w razie potrzeby.
Utrzymuj łożyska w czystości i wolne od wilgoci, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare łożyska zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj łożysk do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź z lokalnym zarządem odpadami, aby uzyskać
właściwe metody utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub obaw związanych z produktem,
prosimy o odniesienie się do kontaktu w UE, który został podany przez producenta. Zapewnia to, że otrzymasz
najbardziej dokładne i odpowiednie informacje dotyczące swojego produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie ŁOŻYSK
CYLINDRÓW POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas obsługi broni
palnej i bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów oraz aktualizacjach bezpieczeństwa. Dziękujemy
za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet CYLINDER BEARINGS POWER CUSTOM
YOKE ENDSHAKE BEARINGS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että ostit CYLINDER BEARINGS POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu auttamaan ylimääräisen sylinterin ja yoken välyn poistamisessa Smith &amp; Wesson K, L ja N sarjan
revolvereissa. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen tämän tuotteen käyttöä.
Käsittele aseita aina huolellisesti ja noudata perusaseiden turvallisuusohjeita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Säilytä laakerit turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti laakerit kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat laakereissa vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Nämä laakerit on valmistettu karkaistusta 302 ruostumattomasta teräksestä, joka on kestävä, mutta voi silti
vaurioitua käsittelyn aikana.
Vältä liiallisen voiman käyttöä asennuksen aikana, jotta et vahingoita laakereita tai asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen laakereiden asentamista tai vaihtamista.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten silmäsuojia, työskennellessäsi aseiden kanssa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käsitellessäsi asetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisselit ja pihdit.

Asennus

Poista olemassa olevat laakerit yokesta.
Puhdista laakeripinnat kaiken lian tai roskan poistamiseksi.
Ota yksi uusi laakeri paketista.
Aseta uusi laakeri varovasti yokeen varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Toista prosessi jokaiselle laakerille varmistaen, että kaikki on asennettu oikein.

Asennuksen Jälkeinen Tarkastus

Tarkista asennuksen jälkeen yokin ja sylinterin oikea liike.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein uusien laakereiden
kanssa.

Huolto

Tarkista säännöllisesti laakerit kulumisen varalta ja vaihda ne tarvittaessa.
Pidä laakerit puhtaina ja kosteudesta vapaina korroosion estämiseksi.

Hävitsoohjeet
Hävitä vanhat laakerit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä laakereita tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävitysmenetelmät.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteeseen liittyvistä huolenaiheista, viittaa valmistajan
tarjoamaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen. Tämä varmistaa, että saat tarkinta ja asiaankuuluvinta tietoa
tuotteestasi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa CYLINDER BEARINGS POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE
BEARINGS tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus etusijalle käsitellessäsi aseita ja pysy
ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CYLINDER BEARINGS
POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS

Introduktion
Tack för att du har köpt CYLINDER BEARINGS POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS. Denna produkt
är utformad för att hjälpa till att eliminera överflödig cylinder och yokespel i Smith &amp; Wesson K, L och N ram
revolvrar. Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med din skjutvapen innan du använder denna produkt.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ grundläggande säkerhetsregler för skjutvapen.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Förvara lagren på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet lagren för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du märker några defekter eller problem med lagren, avbryt användningen omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Dessa lager är tillverkade av härdat 302 rostfritt stål, vilket är hållbart men kan fortfarande skadas vid felaktig
hantering.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation för att förhindra skador på lagren eller skjutvapnet.
Se till att skjutvapnet är avlastat innan du försöker installera eller byta ut lagren.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du arbetar med skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du hanterar skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är helt avlastat.
Samla nödvändiga verktyg för installation, såsom skruvmejslar och tänger.

Installation

Ta bort de befintliga lagren från yoken.
Rengör lagerytorna för att ta bort smuts eller skräp.
Ta ett av de nya lagren från paketet.
Sätt försiktigt in det nya lagret i yoken och se till att det sitter ordentligt.
Upprepa processen för varje lager och se till att alla är installerade korrekt.

Efter installation

Efter installation, kontrollera för korrekt rörelse av yoken och cylindern.
Testa skjutvapnet i en säker miljö för att säkerställa att det fungerar korrekt med de nya lagren.

Underhåll

Kontrollera regelbundet lagren för slitage och byt ut dem vid behov.
Håll lagren rena och fria från fukt för att förhindra korrosion.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla lager i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte lagren i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokal avfallshantering för korrekta
kasseringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller oro kring produkten, vänligen hänvisa till den
EUbaserade kontaktpunkt som tillhandahålls av tillverkaren. Detta säkerställer att du får den mest korrekta och
relevanta informationen angående din produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av CYLINDER
BEARINGS POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS. Prioritera alltid säkerheten när du hanterar
skjutvapen och håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro CYLINDER BEARINGS
POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CYLINDER BEARINGS POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS. Tento
produkt je navržen tak, aby pomohl eliminovat nadměrný vůli válce a yoku u revolverů Smith &amp; Wesson K, L a N
rámu. Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili jeho bezpečné a účinné
použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu svého střelného zařízení před použitím tohoto produktu.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti při manipulaci se
zbraněmi.
Používejte produkt pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto návodu.
Uložte ložiska na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte ložiska na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů s ložisky, okamžitě přestaňte používat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Tato ložiska jsou vyrobena z tvrzené nerezové oceli 302, která je odolná, ale stále může být poškozena při
nesprávném zacházení.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození ložisek nebo zbraně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než se pokusíte nainstalovat nebo vyměnit ložiska.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, při práci se střelnými zbraněmi.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí, když manipulujete se
zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, jako jsou šroubováky a kleště.

Instalace

Odstraňte stávající ložiska z yoku.
Vyčistěte povrchy ložisek, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Vezměte jedno z nových ložisek z balení.
Opatrně vložte nové ložisko do yoku, ujistěte se, že je správně usazeno.
Opakujte tento proces pro každé ložisko, ujistěte se, že všechna jsou nainstalována správně.

Po instalaci

Po instalaci zkontrolujte správný pohyb yoku a válce.
Otestujte zbraň v bezpečném prostředí, abyste zajistili, že správně funguje s novými ložisky.

Údržba

Pravidelně kontrolujte ložiska na opotřebení a vyměňte je podle potřeby.
Udržujte ložiska čistá a suchá, abyste předešli korozi.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se starých ložisek v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte ložiska do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní předpisy o odpadech pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, použití nebo obav ohledně produktu se prosím obraťte na kontaktní místo
se sídlem v EU, které poskytuje výrobce. To zajišťuje, že obdržíte nejpřesnější a relevantní informace o vašem
produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a účinné použití CYLINDER BEARINGS
POWER CUSTOM YOKE ENDSHAKE BEARINGS. Vždy upřednostňujte bezpečnost při manipulaci se střelnými
zbraněmi a zůstaňte informováni o aktualizacích produktů a bezpečnostních upozorněních. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým pokynům.


